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del cualhabia dado yanoticia Rodriguez de Castro en su Biblio
·teca.

Confieso que me' sorprendió sobremanera, no tanto que nues
tros bibliofilos hayan dado alolvido los dos.códices salmantinos
y los tres complutenses, sino que ambos colahoradores Ciruelo Y.
Zamora anduviesen dedicando el largo fruto de su version hebrái
ca, ahora al arzobispoFonseca, ahora á las Universidades Com
plutense y-Salmantina, y que en una partey en otra quedasen
oscurecidos y olvidados. Pero me sorprende más. todavía que el

.granArias l\lontano, quedebió examinar la Bihlioteca del salman
tino colegio Triluigue y las de Alcalá, nosolamente no prefiriese
para la Biblia hebráica con traduccion interlineal la de Ciruelo y
Zamora á la de Santes Pagnino, sino que hiciese caso omiso de los .
dos ilustres españoles. El italiano'Pagnino nació en Luca el año de
1470, y murió septuagenario en el de 104.1. Arias l\Iontano pu
blicó ' el trabajo 'extranjero con este título: Biblia Hebraica
eorundeni latina interpretatio Xantis Pagnini Lucensis,
recenter Benedicti At'i~ Montará Hispalensis et quorum
dam aliorum collato studio, ad Hebraicamdictionem dili
gerdissilne expensa; Antuerpim, 1084.'Sin dlld ~no tuvo noticia
ninguna- del trabajo . espa'ñol, 'pl.l.es es superior ' indudable>
mente al extranjero, como yo mismo lhe tenido ocasion 'de com- .·
probar comparando trechos diferentes de ambas obras. Ha-

bent suafata libelli. Glaire no anduvo justo al afirmar que la
primera version del texto hebráico, despues de San Jerónimo, es
la:de Santes Paguino; pues si queremo~ dejar á un lado lainter-...-
lineal del Génesis de Ciruelo y Zamora, que lleva la fecha de
1526, un año antes de que el escritor de Luca diese á la estampa

. sus trabajos, ¿podrá de buena fe negarse la supremacía éll monu
mento inmortal de Cisneros, á la Políglota Complutense, donde
se encuentra la version literal deltexto hebráico? Achaque 'de

. extraños escritores envidiosos, .6 indolentes, ó descuidados, es
negar ú olvidar, ó desfigurar nuestras glorias. En la .Biblioteca

.. de laUniversidadCentral leí tamhien dos 'volúmenes, completa-
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mente desconocidos, de Cuestiones' sobre la Sarna de Santo
Tomás. , ' ' " ,

En nuestro siglo de oro el escritor-aragonés, que acabo de pre- '
sentaros, es'uno entre losinfinitos ingenios que brotaban entonces
llenos de vario saber, deinstruccion maravillosa, de' dominio
portentoso en cuanto abarca el humano entendimiento. ,

Ya veis qué cuadro tan hermoso presentan los hombres eucar-,
gados .de la enseñanza en aquella edad en que fuera deeUa'inmor
talizaron la lengua castellana Garcilaso de la Vega, Jorge de
~Iontemayor, el divino Herrera; y la lengua y las ciencias que

-engrandecen nuestra alma los dos Luísesde Leon y de Granada,
Santa Teresa ,"de Jesús, Malón de Chaide, los,padres JUárquez,
Sigüenza yRivadeneira; y el teatro elbachiller Fernando de-Roxas,
el autor de la comedia Serafina y los incomparables Lope de Vega,
Ruiz de Alarcon, Tirso, Calderon y tantos difíciles de reducir á
número; y la-pintura Velazquez, .Murillo y Alonso Cano, la escul- ,
tura Becerra, Berruguete y Montañes; la arquitectura los Covar-'
'rubias, l\iachucas, Siloes, la música el ciego Salinas, la estrategia ,
y arte militar Cristóbal Lechuga y Diego Enriquez de VilIegas,
y todos los ramos de las ci~llcias y- tte las ades, homDres á quien
de justicia debe agradecida veneracion el mundo. ' -

Decayeron las ciencias y las artes, como decayó nuestra gran
deza y nuestro poder, .porque todo muere, porque no hay dia
clarísimo á quien 110 venzan las tinieblas de la noche. (71)

l\lengua grande de españoles será cerrar los ojos á la evidencia,
desconocer nuestra historia, nuestros monumentos literarios,
nuestros blasones 'gloriosos; aguardar, para formar juicio, á que
extranjerosignorantes digan como.hemos de pensar, y de juzgar
y de opinar. Tristecosaquese escriba la historia dela instruccion
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_ (71) Es digno de notarse aquí la coincidencia á mi juicio muy natural de ser hoy. lo propio 'que du 

r ant e el siglo XVI1I, una de las principales causas de la decadencia de nuestros estudios y progresos en
la s ciencias, el abandono de las aulas por la mayoría de los estudiantes. Corrian entonces corno nhora
los alumnos il inscribirse en la matrícuia, y solo ¡Í. fin de curso se presentaban en la Universidad . Hubo
quejas al Consejo de Castilla entonces, y algo se remedib. .

Excuso advertir que en aquel tiempo 'lo mismo que ahora, las enseñauaas privada y libre dpjaban harto
que desear.
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. pública ' en España desconociéndola inconoientemcnte y fanta-
.seando una novela para satisfacer interesables cábalas, ó halagar j

á tiranuelos infatuados. Dignos de lástima, sino fueran dignos
del olvido, son aquellos escritores que atribuyen á la perniciosa
influencia de los religiosos y de la religion en la enseñanza, y al
abandono del Gobierno desde tiempo inmemorial la decadencia
en que la vemos. Ya Isaíasmaldijo delos hombres que contra su
propio y verdadero interés llaman bueno á lo malo, y malo á lo
bueno, y Cervantes se burló de los.que tienen en poco la propia
fama, diciendo: .
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Que el que imprime neced á->
Dalas á censo pcrpé->

L~ religi ón y los religiosos 'cumplieron noble y dignamente el
mandato de nuestroDivino Maestro: id por todas partes y enseñad
á .todas las criaturas. Los monarcas desde Alfonso IX, San Fer
nando, Alfonso X, los Reyes Católicos ,- hasta 'el prudentísimo
D. FelipeIl llenaron como buenos su deber levantando y engran
deciendo las Escuelas: En'la de Salamanca sobre la puerta: ofrece
un medallon elegantísimo los bustos déFernando V é Isabel J,
y alrededor una ins~riRcion griega viene á deci~ en castellano:

Los Reyes á la enseñanza' universal,
, La enseñanza universal á los Reyes .

. La gran fachada de la Universidad Complutense, prodigio dela
escultura, .se engalana corriendo por todas las impostas conso
lador y triunfanteel humilde cordon del hábito de San Francisco.
Y he oido decir que hoy mismo .la embocadura del Teatro Espa
ñol se atavía con los retratos de seis de nuestros colosos dramá
'ticos;.y cosa digna de repararse, uno' de ellos osténta el blanco '
hábito de mercenario, tres la sotana clerical de San Pedro, y uno
más la venera de Santiago. Entre los seis hay solo un caballero
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de capa y espada. Quitad su traje á Tirso, á Lope, Calderón y
Moreto, y su cruz de Santiago á Rojas y nadie los conocería. El .
poeta jorobado se acompaña gustoso con esta gente de Iglesia.

.Salamanca fué uno de los cuatro Estudios Generales del orbe
cuyos títulos autorizaban ·para. ejercer la profesion en todos los
países civilizados del :mundo. Hasta hace 36 años la protestante
Inglaterra acataba los grados de la Universidad pontificia de Sa
lamanca , no poniendo á sus doctores embarazo ninguno para
ejercer libremente y sin necesidad de incorporacion ni exámenes
la profesion respectiva. Incorporación y exámen exigia de todas
las otras Universidades españolas, Tiempos hermosos y de ver
dadera fraternidad aquellos en que los sábi?s de SalamancaPa- .
rís, Bolonia y Oxfort eran acatados y respetados donde quiera. '
El afamado médico español D. Maieo Seoane, emigrado á Ingla
terra al tiempo de nuestras primeras discordias civiles, se mara
villó cuando los doctores de' Oxfort, 'cerciorados de estar expedi- ·
do el título por la Universidad pontificia, no secularizada de Sa
lamanca que les mostró, le contestaron que con aquel diploma
.era de hecho y de derechosu compañero en aquel Claustro y po
dia ejercer librerñédíe Ja medicina por tofio el Reino Unido. (72)

Venga la verdad eterna á; informar nuestro espíritu; y que la
juventud que se ileoica á los estudios no olvide ni un momento ..
aquellas palabras dél 'Omnipotente que nos ha comunicado el

. Rey. Profeta: InteÚecü17n tibi dabo; et instruam te inoia
hac, qua grad?eris, ftrmabo super te oculos meas.

Nolite fleri sicut equas et rnulus, quibus non est inte..:..
intellectus.

(72) El distinguido catedrático de. la Universidad Central D Pedro Lopez Sanchez, mi cariñoso ami
go y yo, comisionados ambos por la Universidad de Salamanca habrá 20 años para gestionar ante 1"1 Go- .
bierno en favor de In antigua Atenas de Españn, oimos de boca del mismo Sr. Leoane , consejero de
Instruecion pública, la anécdota que acabo de referir.
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APÉNDICE.

CAT ALOGO DE LAS OBRAS DE .PEDROCIRUELO, '

FILOSÓFICAS.

t. In posteriora ana/ytiea commentarium; Alcalá H¡29, en 4.'0
2. In Categorías Paraphrasis; Alcalá 1~29,en 4. 0

. 8. In Suminulas Petri Hispani. á se tlenuo correctas ab bono: sciidieque
doctrina: documenüs iltustratas preclarissimum comcniarium: Salamanca
-1 ~37 .

4 . De Arte memorativa. Inédita . .
~. De Arte proxiicandi, Inédita :

MATEMÁT~CAS.

6. Cursus quuiuor l1Jalhemálicarllm artium, á saber: Aritmética, Geome
tr íu. Perspectiva y Música; Alcalá H>26.Y muy probablemente de '1 ~2 t y
i~28 . ' ' ,

7. Iniroducuo Astrologica Apotelesmala AslJ'ologíct3 Iiumtmos, hoc est: De
mutationibu« temporiun et genil-uris hominum, reiectis iimniiu: interl'oganti~

bus et »ariis electionious (also1'um astrologorum; 'Alcnlh 1~21. Esta es la
. quinta arte gl1;e supone la ec!icion de las cuatr.o antr.riol'es hecha en el mis~

.•mo 'año.
" 8. Ad opuscuium. De Sphera 11l undi lhoannis de Sacro bustoadditiones el
f{unilial'issimum commentarium, intersertis egregii Petri de Aliaco qutestio
nibus , Al fin Dialogus dispulatorius; París 1498, en fó1.", y Alcalá '1 ~26 . .En "
esta última edicion se leen dos epigramas elegantes de Pedro de Lerrna y
Gonzalo Egidio en elogio del autor. .

9. De vera Luna sabati, et de correctione Kalendaríi. Inédita .

, TEOLÓGICAS.

Iü. Exposílio Libr! 1Jlissalis; 'siveO{/icíorum Ecclesiasiicoruni Commenia
da; Alcalá 1~28, en fól. o

,11. Re(ormacion de supersticioneey hechicerías; Salamanca t 541,y des,:, .
pues muchas veces impreso.

·1 ~ .: Hexomero« 'Ítieoioqtüsobre el1'egirniento- medicinal contra la pesti-
lencia; Alcalá ..~t 9.

' 13. Contemplaciones. muy devotas sobre los 1JUsterios de la pasion de
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~YlleslJ'o Señor Jesucristc; con un tratado de la myslica 7'heulugía para los

, denoto» que se han retraido á la nida solitaria cinuenipuüwa; Alc;¡l;í HS4-3. en
cuai-to.

:1i. A/'te de bien confesar flsí pa 1'((, el confesor como para el penitente;
Alcalá Hi2i y Sevilla t~H, en' 8.° ' .

15. Qumstiones in Summam Divi Tluntue Aquinatis, dos volúmenes des
conocidos completamente y estudiados por mí, existen con los números 60 y

,.. 61 en In biblioteca de laUniversidad Central, procedentes de la Complu
tense. Se 'estiman por autógrafos de Pedro Ciruelo; están incompletos y .
consta de 463 hojas el primer volúmen y 4~3 el segundo. Dí noticias dé am- '
bos en el Anuario de la Universidad de .Salamanca dé 1861 á '1862.
' 16. Lnterpreuüio (ex hebraico) latina suerte scl'iptu.l;m »eteris Testamenti

ad uerbum cum (Lnnotationib~(,s quarumdam di{{erentiarum ad nostrtun
Transtationem' nuper edita jusu Benerendíssimi ac per illustri» Dominum
(sic) D. Alfonsi de Ponseca, Al'chi'episcopiToletani, atque hispaniarum pri
matis, por Alfonsode Zamora yPedro Ciruelo. Tres volúmenes escritos a
dos tintas en papel y en fol.°,autógrafos de Zamora en la Biblioteca -de"la
Universidad Central, procedente de Alcalá, y marcados 'con los números 11,
12,Y 13. El primero de 132,fojas, comprende el Génesis, con una dedicato
ria en latín al mencionado arzobispo Fnnseca. El segundo de J03 fojas, con
tiene el Beodo; y el tercero en 161, los Trenos de Jeremías y los profetas
Isaías y Daniel. Las dos primeras hojas de Isaías son de vitela, y todo el -
tomo muestra interlineal la version con notas marginales. Los tres volú- '
menes son inéditos, y los he mencionado en el susodicho anuario salman-
ticensé. .

17. La trnduccion interl ineal del Génesis: hecha por Zamora y Ciruelo,
dedicada al referido arzobispo Toledano Fonseca é ilustrado con notas mar
ginales, algunas muy, curiosas en caracteres rabinos. Al fin ((S'e cóncluyó
el libro aqueste que se llama ó es Bresit, con la interpretacion en romance
ROU'/,it,en 26 dias deJ mesrde junio i:lel~26 de nuestro' Salvaddf Jesucristo"
por mano de su siervo Alfonso de Zamora en ciudad de Alcalá de Henares,
y del sábio, el grande en la ciencia de Dios Pedro Ciruelo, famoso en toda
la tierra. J) Códice en la Biblioteca del Escorial. números 3 y 4.

18. ;Vcrsion interlineal .de varios libros de la Bibliahebráica: Dos volú
men~s en folio, papel grueso, imitando á vitela, letra hermosa, no siempre
la misma, á dos tintas. con observaciones acerca del sagrado texto, despejo

, á veces de las raíces al márgeu, y citas frecuentes del Targum, del Talmud
y R. David Quinji. Primer volúmen empieza -Epistola prohemialis auüio:
ris: Admodum Reverendis. ac multiformre sapientite cultoribus: Rectori
M¡.¡gistris Doctoribus caiterisque Theologis almm Universítatis Salmanticen
sis« omnium aJiarum in Hispania maximte, atque primarite matris sua»
Petrus Ciruelus Darocensis Theologorum minirnusr salutem et Peuthaten
chi Mosaysi veridicam interpretatlonern ad verbum, hoc est, hebraicam,
simul el Jatinam.v Sigue una prefaciúncula con oportunas advertencias al
lector, y luego, el Pentateuco. Al fin, se halla la siguiente curiosísima nota
en hebreo, sin traducirla, pero que viene á decir así en nuestro vulgar
romance castellano: (( Fué escrito este Perrtatenco por el sábio, el grande y
el perfecto, íntegro, ,consumado' (Sctuüem¡ en s.abiduría de Dios, Pedro Ci.
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ruelo, que no hay como él ninguno en España, nl en Francia (1'sol'pat), ni
en todo el mundo. Y fué perfeccionada ó .hecha (nischmnl) su escritura y su,
pusuuacion por mano de Alfonso de Zamora. en 111 ciudad de Alcalá de Hena
res. año de t~36 del Cómputo de nuestra salvación . Gloria á Dios. El día
2,1 de Jullo. » Termina el códice con un cántico del Catib ó escribano refe
rirlo en elogio de Pedro Ciruelo. 280 fojas sin numeraci ón sino con el regis-
tro alfabético al pié . '

Segundovolúmen. Dedicatoria latina á la Univer-sidad. insistiendo en el
propósito de traducir todos los libros del Antiguo Testamento del hebreo al
latin 'en igual forma interlineal para utilidad del Teólogo. Omite la versión

-de los libros históricos, de suyo más fácil. y se limita á los siguientes: Job.
Salmos. Parábolas. .Ester , Eclesiastés, el Cantar de los Cantares y Rut.AI
final se advierte haber sido escrito . •En Alcalá de Henares, en casa de- los

.s ábios y doctores que allí hay, y terminados en 8 dias del mes de Mayo de
t~37. Fueron escritos por el sábio y perfecto en la ciencia de Dios Pedro Ci
ruelo, cuyo nombre y fama .anda por toda la redondez de la tierra.» Se ve
por esta nota cuán errado anduvo D Nicolás Antonio, y con él los bibliófilos
posteriores, fijando la mu erte de Alfonso de Zamora entre los años de H,S30
el HS33, pues él mismo nos dice de su puño que vivin en Mayo de 1~37: El
volúmen comprende 149 hojas, iguales al anterior. "

Falta el tercertomo, que debiacontener el complemento del Irabajo: yes
de notar que se encuentra en el ter cer volúrnen complutense, llevado á In
Universidad Central, que cito con el núm ero 13, la traducci ón interlineal
de los Trenos. libro de los mequ illot que fallaba. y la de los profetas ma-
yares, aunque no todos . .' ,

Puede conjeturarse que la muerte de Zamora, ocurrida quizá poco des
pues del año 37, impidió concluir y ultimar tan excelente y curioso trabajo.
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